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PENGHORMATAN

Yo so bhagava araharh sammasambuddho
Imehi sakkarehi
Tarh bhagavantarh abhipajayami.

Demikianlah Sang Bhagava, Yang Maha Suci, Yang telah
Mencapai Penerangan Sempurna

Dengan penghormatan ini

Kami memuja Bhagava

Yo so svakato bhagavata dhammo
Imehi sakkarehi
Tarh dhammarh abhipajayami.

Demikianlah Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh Sang
Bhagava

Dengan penghormatan ini

Kami memuja Dhamma

Yo so supatipanno bhagavato sangho
Imehi sakkarehi
Tarh sangham abhipujayami.

Demikianlah Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak
sempurna

Dengan penghormatan ini

Kami memuja Sangha
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NAMAKARA GATHA

Araham sammasambuddho bhagava
Buddhar bhagavantarm abhivademi.
(namakara)

Sang Bhagava, Yang Maha Suci, Yang telah mencapai
penerangan sempurnd;
Aku bersujud di hadapan Sang Buddha, Sang Bhagava.

Svakkhato bhagavata dhammo
Dhammarm namassami.
(namakara)

Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh Sang Bhagava;
Aku bersujud di hadapan Dhamma.

Supatipanno bhagavato savakasangho
Sangharh namami.
(namakara)
Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak sempurna;
Aku bersujud di hadapan Sangha.

PUJA GATHA

Yamamha kho mayarh bhagavantarh saranam
gata, (uddissa pabbajita)!, yo no bhagava sattha,

1 Dibacakan apabila yang membacakan PGja Gatha adalah
bhikkhu, bhikkuni, samanera atau samaneri
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yassa ca mayarh bhagavato dhammarh rocema,
imehi sakkarehi tam bhagavantarh sasadhammarh
sasavakasangharh abhipujayama.

Kami berlindung kepada Sang Bhagava, (kami berlatih
menjadi pabbajita karena), Sang Bhagava guru agung kami,
dan dalam Dhamma Sang Bhagava kami berbahagia, dengan
persembahan ini kami memuja Sang Bhagava, Dhamma dan
Sangha.

PUBBABHAGANAMAKARA BUDDHANUSSATI

Handadani mayantah bhagavantamh vacaya
abhigayiturh pubbabhaganamakaraficeva
buddhanussatinayafica karoma se

Marilah kita melakukan penghormatan awal dengan
membacakan kalimat pujian kepada Sang Bhagava dan
perenungan terhadap Buddha

Namo Sanghyang Adi Buddhaya (3X)

Namo TassaBhagavato Arahato Sammasambuddhassa
(3X)

Namo Sabbe Bodhisattaya-Mahasattaya (3X)

Tarh kho pana bhagavantarh evarh kalyano
kittisaddo abbhuggato, itipi so bhagava araharh
sammasambuddho, vijjacaranasampanno sugato
lokavida, anuttaro purisadammasarathi sattha
devamanussanam buddho bhagava ‘ti.
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Terpujilah Sanghyang Adi Buddha, Tuhan Yang Maha Esa
Terpujilah Sang Bhagava, Yang Maha Suci, Yang telah
mencapai Penerangan Sempurna

Terpujilah para Bodhisatta - Mahasatta

Berita nan luhur tentang kemasyhuran Sang Bhagava
yang bijak telah menyebar luas, demkianlah Sang Bhagava,
Yang Maha Suci, yang telah mencapai penerangan sempurna,
sempurna pengetahuan serta tindak tandukNya, sempurna
menempuh Sang Jalan (ke Nibbana), pengenal segenap alam,
pembimbing manusia yang tiada taranya, Guru para dewa
dan manusia, yang sadar, yang patut dimuliakan.

BUDDHABHIGITIM

Handa mayarh buddhabhigitirh karoma se
Marilah kita melakukan pujian tertinggi kepada Buddha
Buddhvarahantavaratadigunabhiyutto
Suddhabhifianakarunahi samagatatto

Bodhesi yo sujanatarh kamalamva stiro
Vandamaharh tamaranam sirasa jinendarh
Buddho yo sabbapaninam

Saranam khemamuttamarn

Pathamanussatitthanarn
Vandami tam sirenaharh
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Buddhassahasmi daso (wanita: dasi) va

Buddho me samikissaro

Buddho dukkhassa ghata ca

Vidhata ca hitassa me

Buddhassaham niyyademi
Sariraifijivitaficidarh.

Vandantoharh (wanita: vandantiharh) carissami
Buddhasseva subodhitam

Natthi me saranarh afifiarh
Buddho me saranarh varam
Etena saccavajjena
Vaddheyyam satthu sasane

Buddharh me vandamanena (wanita: vandamanaya)
Yarh puififiath pasutam idha

Sabbepi antaraya me

Mahesurh tassa tejasa

(bernamakara sambil membacakan)

Kayena vacaya va cetasa va

Buddhe kukammarh pakatarh maya yarh
Buddho patigganhatu accayantarn
Kalantare samvaritumm va buddhe

Sang Buddha, Arahat nan mulia terberkati dengan faktor:
Kemurnian, pengetahuan dan belas kasih menyatu dengan
selaras

Beliau mencerahkan orang-orang bijak seperti matahari
menyinari teratai
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Aku memberi hormat dengan menundukkan kepala kepada
Sang Penakluk (Buddha)

Sang Buddha adalah tempat berlindung

Yang teraman dan terbaik bagi semua makhluk
Dengan mengingat hal tersebut,

Aku memberi hormat dengan menundukkan kepala

Saya adalah pelayan Sang Buddha

Sang Buddha adalah pemimpinku nan agung
Sang Buddha adalah pelenyap dukkha

Dan yang membawakanku pada kesejahteraan
Kepada Sang Buddha aku mengabdi

Dengan jasmani dan hidupku ini

Aku memberi penghormatan dengan mengikuti
Pencerahan Sang Buddha nan mulia

Tiada perlindungan lain bagiku

Sang Buddha-lah sesungguhnya pelindungku
Berkat kesungguhan pernyataan ini

Semoga aku berkembang dalam jalan Sang Guru

Segala kebajikan yang dilakukan di sini

Dengan memberi penghormatan kepada Sang Buddha
Semoga dengan kekuatan ini

Segala rintangan ku lenyap
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(bernamakara sambil membacakan)

Segala perbuatan buruk yang kulakukan kepada Sang
Buddha

Melalui perbuatan, ucapan, ataupun pikiran

Semoga Buddha menerima pengakuan ini

Dan semoga di masa mendatang tidak melakukan kesalahan
kepada Sang Buddha

DHAMMANUSSATI
Handa mayarh dhammanussatinayarh karoma se

Marilah kita membacakan perenungan terhadap Dhamma

Svakkhato bhagavata dhammo,
Sanditthiko akaliko ehipassiko,

oA A —

Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh Sang Bhagava,
berada sangat dekat, tak lapuk oleh waktu, mengundang
untuk dibuktikan, menuntun ke dalam batin, dapat diselami
oleh para bijaksana dalam batin masing-masing.
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DHAMMABHIGITIM
Handa mayarh dhammabhigitirh karoma se
Marilah kita melakukan pujian tertinggi kepada Dhamma

Svakkhatatadigunayogavasena seyyo

Yo maggapakapariyattivimokkhabhedo
Dhammo kulokapatana tadadharidhari
Vandamaharh tamaharam varadhammametarn

Dhammo yo sabbapaninarm
Saranam khemamuttamarn
Dutiyanussatitthanarnh
Vandami tam sirenaharh

Dhammassahasmi daso (wanita: dasi) va
Dhammo me samikissaro

Dhammo dukkhassa ghata ca

Vidhata ca hitassa me

Dhammassaharh niyyademi
Sarirafijivitaficidarh

Vandantohar (wanita: vandantihar) carissami
Dhammasseva sudhammatam

Natthi me saranarh afifiarh
Dhammo me saranam vararm
Etena saccavajjena
Vaddheyyam satthu sasane
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Dhammar me vandamanena (wanita: vandamanaya)
Yam pufifiarh pasutarh idha

Sabbepi antaraya me

Mahesurh tassa tejasa

(bernamakara sambil membacakan)

Kayena vacaya va cetasa va

Dhamme kukammar pakatarh maya yarm
Dhammo patigganhatu accayantarn
Kalantare samvariturh va dhamme

Telah dibabarkan dengan sempurna sehubungan dengan
kualitas dan manfaat yang lebih baik

Yang diuraikan menjadi jalan dan hasil, pengetahuan dan
pembebasan

Dhamma melindungi seseorang yang mempraktikkan-Nya
agar tidak terjatuh ke alam menyedihkan

Aku memberi hormat kepada Dhamma nan sempurna yang
melenyapkan kegelapan

Dhamma adalah tempat berlindung

Yang teraman dan terbaik bagi semua makhluk
Dengan mengingat hal tersebut,

Aku memberi hormat dengan menundukkan kepala

Saya adalah pelayan Dhamma

Dhamma adalah pemimpinku nan agung
Dhamma adalah pelenyap dukkha

Dan yang membawakanku pada kesejahteraan
Kepada Dhamma aku mengabdi
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Dengan jasmani dan hidupku ini
Aku memberi penghormatan dengan mengikuti
Pencerahan Dhamma nan mulia

Tiada perlindungan lain bagiku

Dhammalah sesungguhnya pelindungku

Berkat kesungguhan pernyataan ini

Semoga aku berkembang dalam jalan Sang Guru

Segala kebajikan yang dilakukan di sini

Dengan memberi penghormatan kepada Dhamma
Semoga dengan kekuatan ini

Segala rintangan ku lenyap

(bernamakara sambil membacakan)

Segala perbuatan buruk yang kulakukan kepada Dhamma
Melalui perbuatan, ucapan, ataupun pikiran

Semoga Dhamma menerima pengakuan ini

Dan semoga di masa mendatang tidak melakukan kesalahan
kepada Dhamma

SANGHANUSSATI

Handa mayarh sanghanussatinayarm karoma se

Marilah kita membacakan perenungan terhadap Sangha

Supatipanno bhagavato savakasangho
Ujupatipanno bhagavato savakasangho
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Nayapatipanno bhagavato savakasangho
Samicipatipanno bhagavato savakasangho
Yadidam cattari purisayugani atthapurisapuggala
Esa bhagavato savakasangho

Ahuneyyo pahuneyyo dakkhineyyo afijalikaraniyo
Anuttararh puififiakkhetar lokassa ‘ti.

Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak baik

Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak lurus

Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak benar

Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak patut

Mereka merupakan empat pasang makhluk

Terdiri dari delapan jenis makhluk suci,

Itulah Sangha Siswa Sang Bhagava.

Patut menerima pemberian, tempat bernaung, persembahan
serta penghormatan.

Ladang kebajikan yang tiada taranya di alam semesta.

SANGHABHIGITIM

Handa mayarh sanghabhigitirh karoma se
Marilah kita melakukan pujian tertinggi kepada Sarigha
Saddhammajo supatipattigunadiyutto
Yotthabbhidho ariyapuggalasanghasettho

Siladidhammapavarasayakayacitto
Vandamaharh tamariyana ganarh susuddharm

243



Paritta

Sangho yo sabbapaninam

Saranam khemamuttamarn
Tatiyanussatitthanarh

Vandami tam sirenaharh
Sanghassahasmi daso (wanita: dasi) va
Sangho me samikissaro

Sangho dukkhassa ghata ca

Vvidhata ca hitassa me

Sanghassaham niyyademi
Sarirafijivitaficidarh

Vandantohar (wanita: vandantihar) carissami
Sanghassopatipannatarn

Natthi me saranam afifiarh
Sangho me saranarh varam
Etena saccavajjena

Vaddheyyam satthu sasane

Sangharh me vandamanena (wanita: vandamanaya)
Yam pufifiarh pasutarh idha

Sabbepi antaraya me

Mahesurh tassa tejasa

(bernamakara sambil membacakan)

Kayena vacaya va cetasa va

Sanghe kukammar pakatarh maya yam
Sangho patigganhatu accayantar
Kalantare samvariturh va sanghe
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Lahir dari Dhamma Sejati, yang telah bertindak benar dan
memberikan manfaat

Sangha nan mulia terbentuk dari orang-orang mulia
kumpulan delapan makhluk luhur

Yang terkendali tindakan dan pikirannya

Aku memberi hormat kepada kumpulan makhluk luhur nan
sempurna

Sangha adalah tempat berlindung

Yang teraman dan terbaik bagi semua makhluk
Dengan mengingat hal tersebut,

Aku memberi hormat dengan menundukkan kepala

Saya adalah pelayan Sarigha

Sangha adalah pemimpinku nan agung
Sangha adalah pelenyap dukkha

Dan yang membawakanku pada kesejahteraan
Kepada Sangha aku mengabdi

Dengan jasmani dan hidupku ini

Aku memberi penghormatan dengan mengikuti
Latihan terbaik dari Sangha

Tiada perlindungan lain bagiku

Sanghalah sesungguhnya pelindungku

Berkat kesungguhan pernyataan ini

Semoga aku berkembang dalam jalan Sang Guru

Segala kebajikan yang dilakukan di sini

Dengan memberi penghormatan kepada Sangha
Semoga dengan kekuatan ini

Segala rintangan ku lenyap
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(bernamakara sambil membacakan)

Segala perbuatan buruk yang kulakukan kepada Sangha
Melalui perbuatan, ucapan, ataupun pikiran

Semoga Sarigha menerima pengakuan ini

Dan semoga di masa mendatang tidak melakukan kesalahan
kepada Sangha

ATITAPPACCAVEKKHANAPATHO

Handa  mayarm  atitappaccavekkhanapathar
bhanama se

Marilah kita membacakan perenungan terhadap kebutuhan
hidup yang telah digunakan

Ajja maya apaccavekkhitva yarh civaram
paribhuttarh, tam yavadeva sitassa patighataya,
unhassa patighataya, darmsamakasavatatapa-
sirimsapasamphassanam patighataya, yavadeva
hirikopinapaticchadanatthari.

Ajja maya apaccavekkhitva yo pindapato
paribhutto, so neva davaya na madaya na
mandanaya na vibhiisanaya, yavadeva imassa
kayassa  thitiya yapanaya vihirhsuparatiya
brahmacariyanuggahaya, iti puranafica vedanarm
patihankhami navafica vedanam na uppadessami,
yatra ca me bhavissati anavajjata ca phasuviharo
cati.
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Ajja maya apaccavekkhitva yarh senasanam
paribhuttarh, tarh yavadeva sitassa patighataya,
unhassa  patighataya, damsamakasavatatapa-
sirihsapasamphassanarh patighataya, yavadeva
utuparissayavinodanam patisallanaramattham.

Ajja maya apaccavekkhitva yo
gilanapaccayabhesajjaparikkharo paribhutto,
so yavadeva uppannanarh veyyabadhikanarh
vedananam patighataya, abyapajjhaparamatayati.

Jubah apa pun yang telah kupergunakan hari ini, tanpa
disertai perenungan; hanya untuk menahan rasa dingin,
untuk menahan rasa panas, untuk menahan gigitan lalat,
nyamuk, angin, matahari, dan binatang-binatang melata,
hanya untuk tujuan menutupi bagian-bagian tubuh yang
menimbulkan rasa malu.

Makanan apa pun yang telah kupergunakan hari ini, tanpa
disertai perenungan; bukan untuk kesenangan, bukan untuk
pemabukan, bukan untuk menggemukkan badan, bukan
untuk memperindah diri, tetapi hanya untuk kelangsungan
hidup dan mempertahankan tubuh ini, untuk menghentikan
rasa tidak nyaman dan untuk membantu kehidupan suci,
dengan berpikir bahwa saya akan menghilangkan perasaan
lapar yang lama dan tidak akan menimbulkan perasaan
lapar yang baru, dengan demikian saya akan dapat
mempertahankan tubuh ini dari gangguan-gangguan dan
hidup dengan nyaman.
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Tempat tinggal apa pun yang telah kupergunakan hari ini,
tanpa disertai perenungan; hanya untuk menahan rasa
dingin, untuk menahan rasa panas, untuk menahan gigitan
lalat, nyamuk, angin, matahari, dan binatang-binatang
melata, hanya untuk perlindungan dari cuaca buruk dan
untuk kenyamanan hidup dalam kesunyian.

Obat-obatan untuk orang sakit dan peralatannya yang telah
kupergunakan hari ini, tanpa disertai perenungan; hanya
untuk menghilangkan perasaan sakit yang timbul dan untuk
terhindar dari penyakit.

BRAHMAVIHARAPHARANA
Handa mayarh brahmaviharapharana karoma se

Marilah kita membacakan peresapan terhadap sifat-sifat
luhur

METTA:

Aharh sukhito homi
Niddukkho homi

Avero homi

Abyapajjho homi

Anigho homi

Sukhi attanarh pariharami

Sabbe satta
Sukhita hontu
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Niddukkha hontu

Avera hontu

Abyapajjha hontu

Anigha hontu

Sukhi attanarh pariharantu

KARUNA:
Sabbe satta
Dukkha pamuccantu

MUDITA :
Sabbe satta
Ma laddhasampattito vigacchantu

UPEKKHA :

Sabbe satta

Kammassaka
Kammadayada
Kammayoni
Kammabandhu
Kammapatisarana

Yarh kammar karissanti
Kalyanarh va papakarh va
Tassa dayada bhavissanti.

CINTA KASIH:

Semoga aku berbahagia
Bebas dari penderitaan
Bebas dari kebencian
Bebas dari penyakit
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Bebas dari kesukaran
Semoga aku dapat mempertahankan kebahagiaanku sendiri.

Semoga semua makhluk berbahagia

Bebas dari penderitaan

Bebas dari kebencian

Bebas dari kesakitan

Bebas dari kesukaran

Semoga mereka dapat mempertahankan kebahagiaan
mereka sendiri.

KASIH SAYANG:
Semoga semua makhluk bebas dari penderitaan.

SIMPATIL:
Semoga semua makhluk tidak kehilangan kesejahteraan
yang telah mereka peroleh.

KESEIMBANGAN BATIN:

Semua makhluk

Memiliki karmanya sendiri

Mewarisi karmanya sendiri

Lahir dari karmanya sendiri

Berhubungan dengan karmanya sendiri
Terlindung oleh karmanya sendiri.

Apapun karma yang diperbuat, baik atau buruk,
Itulah yang akan diwarisinya.
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PATTIDANA GATHA
Handamayam pattidana gathayo bhanama se
Marilah kita membacakan syair pelimpahan jasa

Pufifiassidani katassa
Yanafifiani katani me
Tesafica bhagino hontu
Sattanantappamanaka

Ye piya gunavanta ca
Mayharh matapitadayo
Dittha me capyadittha va
Afifie majjhattaverino

Satta titthanti lokasmirh
Te bhumma catuyonika
Paficekacatuvokara
Sarmsaranta bhavabhave

Natar ye pattidanamme
Anumodantu te sayarh
Ye cimarh nappajananti
Deva tesarh nivedayurm

Maya dinnana pufifianarh
Anumodanahetuna

Sabbe satta sada hontu
Avera sukhajivino
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Khemappadafica pappontu
Tesasa sijjhatarh subha

Semoga jasa-jasa yang kuperbuat
Kini atau di waktu lain

Diterima oleh semua makhluk di sini,
Tak terbatas, tak terhingga

Kepada mereka yang kukasihi serta berbudi luhur

Seperti ayah dan ibu,

Makhluk-makhluk yang terlihat ataupun yang tidak terlihat
Yang bersikap netral atau bermusuhan

Makhluk-makhluk yang berada di alam semesta

Di tiga alam, empat jenis kelahiran

Terdiri dari lima, satu, atau empat bagian

Yang mengembara di alam-alam besar maupun kecil

Semoga dengan persembahan jasaku ini
Setelah mengetahui, mereka bergembira
Dan kepada mereka yang tak mengetahui
Semoga para dewa memberitakannya

Berkat jasa-jasa yang kupersembahkan ini
Yang membawa kegembiraan

Semoga semua makhluk selamanya

Hidup bahagia, bebas dari kebencian
Semoga mereka mendapatkan kedamaian
Semoga cita-cita luhur mereka tercapai
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